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第 1節：標題。 
 

National City 市街道維修與公園改善議案  

 

第 2節：調查結果。 
 

National City 市民眾特此查明並聲明： 
 

(1) National City市居民應享有與 San Diego 縣的其他社區多年來所擁有

同等同安全、清潔、維護良好的街道、人行道和公園， 
 

(2) National City 市用於街道維修和公園維護的預算已落後，導致道路狀

況不佳以及推遲了重要基礎設施的改善 
 

(3) 整個 National City 市的街道、人行道、社區照明設備以及老化的公園

和康樂設施等基礎設施急需升級 
 

(4) National City 市約有 20%的小巷尚未鋪砌，這降低了房地產價值，並

導致洪水和非法傾倒垃圾等問題持續存在  
 

(5) 充滿坑坑漥窪的街道迫使居民支付更高的汽車修理費和汽油費，這成為

持續沮喪的根源， 
 

(6) 每個社區的每個家庭都需要清潔、安全的公園來進行康樂、健身和獲得

高品質的生活， 
 

(7) 可靠的街道照明設備對於確保社區安全、減少車禍以及保持社區宜居且

吸引人非常重要， 
 

(8) 為了讓 National City 市對所有居民來說都變得更好、更安全，我們需

要投資於基礎設施維修、填補坑洞和改善我們城市的公園，尤其是在無法輕

鬆使用開放空間的社區， 
 

(9) 現在是時候升級現有的公園，增加現代化的新兒童遊樂場、擴大公園的

競技、健身和康樂設備，並增設每個城市居民都可以享受的新公園 

 

(10) 這項議案著重於緊急改善城市街道、基礎設施和公園，這將使我們所有

居民現在和未來的生活變得更好， 
 

(11) 這項議案的資金包括無法變更的保證，進而確保這些資金將直接用於修

復 National City 市的街道和人行道，以及升級 National City 市的公園-僅

此而已。這些資金會直接存入一個銀行存款箱帳戶，政客不能將這些錢濫用

於任何其他目的， 
 

(12) 獨立審計將確保資金的使用方式是負責任的，並由一個公民納稅人監督

委員揭露政治貪腐和浪費。 
 

第 3節：目的。 
 

A. 本議案募集的資金的用途。本篇的目的是透過對屋主徵收年度地塊稅來

籌集急需的資金，且稅收收入僅用於資助下列公園和康樂專案以及各項計畫

的升級、翻新、修復、更新和/或建設，包括： 
 

(1) 修復坑洞、修復人行道、重新鋪設街道、提高行人安全並升級

National City 市每個街區的街道照明設備； 
 

(2) 鋪平 National City 市的未經改善以致損毀街區市容的小巷； 
 

(3) 改善城市公園，為所有居民，特別是老年人和兒童，提供全新的和升級

過的遊樂場、溫馨且耐旱的景觀、清潔衛生的設施以及其他的娛樂服務和設施； 
 

(4) 在未獲得足夠開放空間、遊樂場和娛樂設施的街區中增設新的城市公園； 
 

(5) 經 National City 市選民多數投票批准後，向 National City 市屋主徵

收年度地塊稅，為上述目的提供資金； 
 

(6) 持續執行本法令，直至 National City 市選民選擇終止本法令；以及 
 

(7) 透過強而有力的究責規定保護納稅人，包括獨立審計和公民監督，以確

保資金按預期明智使用。 
 

B. 不同用途之間的資金比例。如下文第 7節所述，市政府有權就徵收本議

案所要求的稅款、執行本議案和管理本議案所支付的費用進行核銷。

National City市民眾希望在扣除城市成本後，剩餘資金在任何長達 60 個月

的期間以下列方式支出： 

 

(1) 用於街道和人行道維修、街道照明設備和行人安全改善、巷道改善等支

出不得低於本議案籌措的資金的 50%； 
 

(2) 用於現有公園、遊樂場、開放空間和兒童遊樂場的改善、維護和計畫的

支出不得低於本議案籌措的資金的 20%；以及 

 

(3) 用於新建公園、遊樂場、開放空間、兒童遊樂場的建設、開發及計畫支

出不得低於本議案籌措的資金的 15%；以及 

 

(4) 自本動議案生效日期起十年後，以及此後每十年，市政府在公民監督委

員會的諮詢和建議下，可以重新分配(B)(2)-(3)小節中所述類別之間的百分比

以更好地滿足 National City市及其居民不斷變化的需求。 



C. 本議案的資金為補充性資金，而不是取代現有資金來源。National 

City 市民眾希望透過本議案提供的資金是補充而不是取代現有的城市街道和

基礎設施維修以及公園維護、改善和擴建的資金。本市民眾特此查明並聲明

National City 市的街道和公園需要的資源比本市目前提供的資源還要多。 
 

第 4節：地塊稅的徵收。 
 

所有 National City 市地塊的所有者享有各項城市服務以及獲得此等服務的

途徑，故特此向他們徵收稅款。本篇徵收的稅款應向屋主徵收，除非屋主依

法免稅，在這種情況下，所徵收的稅項應向此等地塊的佔有權持有者徵收，

除非此等權利持有者也是依法免稅。除非本文另有規定，該稅款自每年 7 月

1 日起向在該日期擁有該地塊或佔有權的人徵收。 
 

A. 稅款基礎金額。特此徵收的稅款應依下列規定徵收，但可依下列第 5節

的規定予以豁免： 
 

(1) 對於單戶住宅地塊的屋主，每塊地塊的稅費為年稅率 75.00美元。 
 

(2) 對於含有二至四個住宅單位的多住宅單位地塊的所有者，每塊地塊的稅

費為每年 150.00美元。 
 

(3) 對於含有五至十五個住宅單位的多住宅單位地塊的所有者，每塊地塊的

稅費為每年 425.00 美元。 
 

(4) 對於含有十六個或以上住宅單位的多住宅單位地塊的所有者，每塊地塊

的稅費為每年 500.00 美元。 
 

(5) 對於未開發住宅地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每 1,000.00 美元。 
 

(6) 對於活動房屋單位地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 52.00 美元。 
 

(7) 對於公寓單位地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 99.00美元。 
 

(8) 對於商業地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 365.00 美元。 
 

(9) 對於未開發商業地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 1,000.00 美元。 
 

(10) 對於工業用地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 365.00美元。 
 

(11) 對於農業地塊的所有者，每塊地塊的稅費為每年 52.00 美元。 
 

(12) 雜項地塊，每塊地塊的稅費為每年 150.00 美元。 
 

第 5節：豁免。 
 

A. 私立學校、教區學校和/或特殊學校。如果私立學校、教區學校和特殊

學校的擁有者準時填寫並向市政府遞交私立學校、教區學校和/或特殊學校

地塊免稅申請表以及所需文件，則可免繳本篇規定的稅款，該表格將由市政

府制定和提供。 
 

B. 年長公民。如果年長公民持有並佔用單戶住宅或公寓單位，並準時填寫

並向市政府遞交年長公民地塊免稅申請表以及所需文件，則年長公民可免繳

本篇規定的稅款，該表格將由市政府制定和提供。 
 

 

C. 實惠住房計畫。如果屋主準時填寫並向市政府遞交實惠住房計畫地塊免

稅申請表以及所需文件，則實惠住房計畫可免繳本篇規定的稅款的百分之五

十(50%)，該表格將由市政府制定和提供。免稅的比例應與等同於實惠住房

計畫免徵從價房地產稅的比例。 
 

D. 宗教機構地塊。如果宗教機構地塊的所有者準時填寫並向市政府遞交宗

教機構用地免稅申請表以及所需文件，則宗教機構用地可免繳本篇規定的稅

款，該表格將由市政府制定和提供。 
 

E. 政府地塊。如果政府地塊的所有者準時填寫並向市政府遞交政府地塊免

稅申請表以及所需文件，則政府地塊可免繳本篇規定的稅款，該表格將由市

政府制定和提供。 
 

F. 公共區域。如果公共區域的所有者準時填寫並向市政府遞交公共區域地

塊免稅申請表以及所需文件，則公共區域可免繳本篇規定的稅款，該表格將

由市政府制定和提供。 
 

G. 向服務不足的社區成員提供服務的非營利服務組織如果準時填寫並向市

政府遞交地塊免稅申請表以及所需文件，則可免繳本篇規定的稅款，該表格

將由市政府制定和提供。 
 

第 6節：問責制措施。 
 

A. 公民監督委員會。 
 

一組由五(5)名成員組成的諮詢公民監督委員會應由市議會任命。 
 

監督委員會將審查此稅收資助的支出，以確保資金專門用於選民批准的用途。

這個委員會將由繳納此稅的 National City 市居民組成，他們並非本市的僱

員或民選官員，也不是任何其他城市市政委員會或理事會的成員。 
 

監督委員會將每年向市議會報告地塊稅資金的使用。監督委員會的會議和紀

錄應根據《Ralph M. Brown 法案》、《加州政府法規》第 54950節及後續

內容以及《加州公共紀錄法》、《加州政府法規》第 6250 節及後續內容的

規定對公眾開放。 
 

城市主管應向監督委員會提供行政援助，並應向委員會提供地塊稅所得款項

資助專案的季度狀況報告。地塊稅的所得款項可用於支付援助監督委員會而

產生的費用。 
 

B. 獨立年度審查。 
 

市財政官應在每年 1 月 1 日之前準備一份年度報告，說明徵收和支出的資金

數額，以及需要此等款項資助或經批准受此等款項資助的任何專案或計畫的

狀況。年度報告應遞交給市議會、發布在市網站上，並提供給監督委員會。

地塊稅的所得款項可用於支付此年度報告。 
 

C. 年度審計。 
 

市財政官每年應對本篇徵收的稅收所得款項的支出執行一次獨立審計。 
 

D. 特別帳戶。 
 

本市應將依照本篇徵收的所有稅款存入專門帳戶，並僅將這些資金用於本篇

批准的特定用途。 



第 7節：市政府的責任。 
 

A. 市政府有責任監督本篇規定的所有稅款的徵收和接收。市政府負責本篇

的管理和執行，並應製作管理本篇所需的表格和其他資料，並可以採用與此

類管理和執行相關的規則和法令。地塊稅的所得款項可用於支付市政府依照

本篇徵收、接收、管理及執行徵收稅款的費用，以及本市管理和執行本篇之

用途的成本，包括但不限於管理依照本篇進行的特定建設和維護專案。 
 

B. 市政府應確保依本篇所徵收的稅款依照本篇規定使用。 
 

C. 市政府可以授權 San Diego 縣在該縣為本市徵收房地產稅的同時並以

相同的方式連帶徵收本篇規定的稅款。如果市政府選擇授權 San Diego 縣徵

收稅款，則罰款和利息應適用於未繳納房地產稅的情況。地塊稅的所得款項

可用於支付 San Diego 縣為徵收本篇規定的稅款而產生的任何費用。 
 

D. 本市或其指定人員特此被授權檢查評估名冊、房地產稅紀錄以及被認定

為必要的 San Diego 縣和 National City 市紀錄，以判定地塊的所有權並計

算本篇所徵收的稅款。 

 

E. 市政府或其指定人員特此有權檢查任何應按本篇規定納稅的人的帳簿、

文件和紀錄，以驗證所遞交的任何請願書、索賠或申報單的準確性，並判定

應繳的稅款。市政府或其指定人員特此被授權，可以在任何時候對任何人，

無論是當事人還是證人，在其宣誓後執行審查，以驗證任何請願書、索賠或

申報單的準確性，或判定本篇規定的應繳稅款，並可為此目的強制要求提供

書籍、文件和紀錄，前提是審查者相信此等人士瞭解相關內容。任何要繳納

此稅的人拒絕此類審查應被視為違反本篇和本準則，並須受本文規定的任何

及所有補救作法的約束。 
 

第 8節：稅款徵收。 
 

A. 本篇所徵收的稅款應在徵收本稅的年度的下一個日曆年到期並繳納。因

此，根據《加州選舉法規》第 9217 節的要求，此稅款的首次繳納日期將在

本法令獲得認證後的下個財政年度開始。每年的款項可以分兩期支付，在

San Diego 縣分期收取從價房地產稅的款項的同時向納稅人徵收。 
 

B. 若市政府未在郵寄至 San Diego 縣審計官兼主計長兼財務官兼稅務官

的最新評估名冊上屋主地址的通知中規定的逾期日期之前收到稅款，則視為

逾期，並且稅款應依照市政府決定的方式徵收。市政府可能會在隨後的房地

產稅單中記錄逾期款項。 
 

C. 未繳納該稅款的處罰在金額和徵收方式上均應符合市政府對所有類似稅

款所判定執行的處罰。 
 

D. 依本篇規定徵收的任何稅款、罰款和利息應視為積欠市政府的債務。任

何積欠本篇所列款項的人，在遭到以市政府的名義起訴以追繳該金額時應被

視為積欠市政府款項。 
 

E. 當本篇規定的任何稅款、罰款或利息金額已繳納超過一次，或被市政府

錯誤地或非法地徵收或接收時，如果在繳款之日起一年內向市政府遞交經過

驗證的書面索賠，說明該索賠的具體理由，則可以退還。 
 

索賠應由繳納此稅之人或其監護人、保管人或其遺產執行人提出。不得代表

其他納稅人或某類納稅人提出索賠。此類索賠應採用市政府制定的流程中規

定的表格、方式和時間，並由城市主管審查。 

 

如果索賠得到城市主管的批准，則可以退還已收取或已支付的超額金額，或

可抵扣被徵收人或繳款人當時到期且應付的任何金額，且餘額可以退還給該

人、他/她的管理人或執行人。提出索賠是就退稅對市政府採取法律行動的

先決條件。 
 

第 9節：生效日期。 
 

根據《加州選舉法規》第 9217 節，在市書記長完成選票審核計算並向市議

會認證選舉結果表明大多數 National City 市選民投票贊成本篇後，本篇自

市議會公布選舉結果時視為通過，並於 10 日後生效。 
 

第 10 節：市議會的角色。 
 

A. 市議會特此被授權頒布其認為必要的法規，以實施本篇的規定，前提是

這些法規符合本篇的目的。 

 

B. 未經選民批准，市議會不得採取行動提高稅率，但市議會可以對本篇進

行任何其他修改，以符合第 3 節中定義的目的。 
 

第 11 節：保留條款。 
 

如果本篇的任何規定、句子、條款、節或編被具備管轄權的法院認定為違憲、

非法或無效，則該違憲、非法或無效僅影響此等規定、句子、條款、節或編，

且不得影響或損害本章的任何其餘規定、句子、條款、節或編。特此聲明，

選民會在此類違憲、非法或無效的規定、句子、條款、節或編不包含在本篇

的情況下採納本篇。 
 

如果本篇徵收的任何稅收被具備管轄權的法院認定為違憲、非法或無效，則

需要受此類稅收資助的金額、服務、計畫和人員應按比例減少因此類違憲、

非法或無效造成的任何收入損失 
 

第 12 節：自由解釋。 
 

本篇的規定應自由地予以解釋以實現其目的。 
 

第 13 節：選票議案互相衝突。 
 

如果本篇與同一主題的其他議案出現在同一個全市範圍的選票上，則其他議

案的規定應被視為與本篇衝突。如果本篇所獲得的贊成票數多於其他議案，

則本篇的規定應優先於任何其他議案中的衝突規定，且其他議案的衝突規定

應無效。 
 

第 14 節：定義。 
 

「實惠住房計畫」應指符合《加州健康與安全法》第 33334.2 節規定的極低

收入、低收入或中等收入住房計畫，此計畫應由美國國稅局或加州州稅務局

認可或根據《加州賦稅法》第 214 節以其他方式免稅的非營利組織擁有和營

運，並且受轉售限制和/或市政府批准的租賃監管協議的約束。 
 

「農業地塊」應指主要用於農業目的的地塊。 
 

「商業地塊」應指用於商業而非住宅或其他用途的地塊。 
 



「未開發商業地塊」應指用於商業而非住宅或其他用途但未開發的地塊。就

本定義而言，開發應指為了提高價值而合法佔用或於其上建設。 

「公共區域」應指的是可供一群人和他們的賓客使用的土地區域，例如公寓

的租戶、大樓的屋主或封閉式社區的屋主。公共區域的範例包括大廳、走廊、

樓梯、電梯、停車場、車道、洗衣房、游泳池和網球場。 
 

「家庭」應指有血緣關係、婚姻關係、同居關係或收養關係的一名或多名人

士，以及共同居住在一個住宅單位內並維持一個共同家庭的所有無親屬關係

的人士。 
 

「政府地塊」應指由聯邦、州、地方或其他政府實體擁有的地塊。 
 

「工業地塊」應指用於工業而非住宅或其他用途的地塊。 
 

「活動房屋地塊」應指用於《加州民法法規》第 798.3 節定義的一個或多個

活動房屋的地塊。 
 

「雜項地塊」應指本文中未另行定義的地塊。 
 

「多戶住宅單位地塊」應指被劃為用於容納或意圖容納兩個或以上的住宅單

位的建築物或其一部分的地塊。 
 

「非住宅」應指本篇未分類為住宅地塊的所有地塊，包括但不限於用於工業、

商業和機構開發的地塊，無論目前是否已開發。 
 

「所有者」應指在 San Diego縣審計官兼主計長兼財務官兼稅務官的最新評

估名冊上顯示為擁有產權的人。 
 

「地塊」應指 National City市的一個房地產單位，如 San Diego縣審計官

兼主計長兼財務官兼稅務官的最新評估名冊上所示。 
 

「教區學校」應指非公立學校且由一個或多個宗教機構擁有的學校。 
 

「人」應指任何個人、公司、合夥企業、合資企業、協會、社交俱樂部、兄

弟會組織、股份公司、企業、地產、信託、商業信託、接管人、受託人、聯

盟或作為一個單位的任何其他團體或組合。 
 

「佔有權」應指對土地或開發的佔有、主張佔有或佔有的權利，並應包括使

用此類土地或開發的任何專有權利。 
 

「私立學校」應指既不是教會學校、公立學校也不是特殊學校且由一個或多

個私人所有者擁有的學校。 
 

「宗教機構地塊」應指例如教堂、猶太教堂、寺廟或清真寺等宗教機構擁有

的地塊。 
 

「住宅單位」應指專為一個家庭設計或專門由一個家庭佔用的建築物或一部

分的建築物。 
 

「未開發的住宅地塊」應指用於住宅而不是商業或其他用途但未開發的地塊。

就本定義而言，開發應指為了提高價值而合法佔用或於其上建設。 

 

「年長公民」應指截至適用年長公民豁免條款當年 1 月 1 日年滿 65 歲或以

上的個人。 
 

「單戶住宅地塊」應指劃為單戶住宅的地塊，無論是否已開發。 
 

「特殊學校」應指既不是公立學校也不是私立學校，主要為有特殊需求的學

生服務的學校。 

 


